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P á te r  A lbertos» g y ó n ta tó . — Nyugodj meg fiam, a sors végzésében. Szánd meg, bánd meg bűneidet............
S á n d o r b e ty á r . — Ne bőgj asszony ! Szent atya, maga meg ne sokat dumáljon itt a fülembe. Bajtársak még 

egyszer huzassátok el, mikor majd ki visznek, azt a régi, kedves nótánkat: „Ej haj, sose halunk meg!“
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Magyar nélkül nincs győzelem.

Fenn Morvában nyüzsög-forog a sorhad, 
Folyik a nagy háborúsdi gyakorlat.
Két császárok a parancsot ott osztják, 
Százezernyi ott a harczos, jól kirukkolt

Az osztrák.

Franz Ferdinand főherczeg is ott ragyog 
S kérdi egyszer: „Vannak-e itt magyarok?" 
Baka-szájból harsog rá a felelet:
„ Hogy ne volnánk, hiszen győzni magyar nélkül

Nem lehet!"

Habsburg-trónnak örököse e szóra 
Tovavágtat, nagyot húzván a lóra.
Semmi kedve, hogy e mondást megértse, 
Kedvesb neki a magyarnál, osztrák, oláh,

Szlovén, cseh.

Fenn Morvában így esett vagy nem esett —  
Kormánylapok tagadják az esetet 
Lehet is tán, hogy az eset nem igaz,
De a mondás: igazmondás, — mindig az volt,

Most is az.

Sokszor történt, hogy ezt Habsburg nem hitte, 
De ilyenkor soha sokra nem vitte;
Hiába volt osztrák, oláh, szlovén, cseh: 
Magyar nélkül elkerülte Habsburgot a

Szerencse.

Hiába volt sok serege, sok vára,
Magyar nélkül nem nőtt babér számára. 
Megalázták mindenféle harcz terén,
Magyar nélkül csorba esett minden Habsburg

Fegyverén.

Utóbb aztán, valahányszor nem hitte, 
Bölcsebb hitre nyomorúság rávitte.
Ha Windischgratz, ha Königgratz — vége egy. 
Habsburg kiált: „Segíts magyar, vagy a Házam

Tönkre megy!"
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És a magyar mindannyiszor hadba szállt, 
Ellenség közt mint a halál úgy kaszált. 
„Moriamur pro rege nostro! . . .“ nem mese, 
Csak magyarral lehet Habsburg harczainak

Győztese.

Mindig így volt, mindig így lesz, s van ma i s : 
A magyarság erős fegyver s jó paizs.
Erős fegyvert béke-időn leteszik,
S a jó pajzsot béke-időn szivük elé

Nem veszik.

Le van téve s föl se’ vett most a magyar, 
De csak gyűljön Habsburgra új zivatar:
Majd fölveszi jobb kezébe s szivére, —  
Magyar nélkül nincs győzelem! Annak ára:

A vére.

Béke-időn, játékharczban meglehet:
Franz Ferdinand más népekhöz melegebb, —  
Magyar nélkül nincs győzelem: nem hiszi, —  
Sebaj! Lesz még nyomorúság, az majd őt is

Ráviszi!
■ .—  ■ —m~m 3izT ----- — ■

Ügyészi indítványok.
— Dr. Accurti modorában. —

A Zágrábban most végét rugdosó tengeri kígyó, 
a „nagyszerb hazaárulást fainpör“ legfrissebb mozzanata 
a közvádló kir. ügyész, dr. Accurti mester megtorlási 
indítványa. Ezen famózus bűnvádi alkotás az alábbi 
kedélyes tételeket hozza javaslatba a toprongyos, 
kétesztendős vizsgálati fogságban tönkrement szerb 
atyafiak mulattatására:

A Pribicsevics-család a Mózes két táblája alapján 
hetedíziglen való kiirtásra Ítéltetik.

Minden horvát-szerb kalugyernek magva szakit- 
tatik. Az ügyvéd összeesküvők elevenen megnyúzatván, 
bőrük a horvát kir. járásbirósági végrehajtók árverező 
dobjaira feszítendő. Minden horvát honos Jcocsmáros, 
akinek butikjában valaha szerb hazaárulók pálinkáztak, 
szurokban megfőzendő.

És így tovább, a rettenetestől a nevetségesig. 
Úgy tetszik a mindenáron, tűzön, véren rend­

csináló providentiális férfiú, Rauch bán Mulej Hafid- 
nak képzeli magát s a szemtelenül csiripelő, illetlenül 
szemetelő szerb verebekre mindjárt vérebeit uszítja.

Exczellencz, a mértéken túl élvezett italok közül 
tanácsos lesz kihagyni a vért.

Tetszett tanulni Ogulinban, vagy hol, a granicsár 
alreáliskola második osztályában, hogy *a vér, az van 
egy egészen sajátságos szafté

BO RSSZEM  JA N K Ó
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A  B ank -derby  napján.
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A 3 tlirf-hordárok. —  Tessék, tisztelt nemzet: a  bécsi összes e red m én y!
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Gyermekjátékok.
— Duett —

D ari.
Gvulus, játsszunk!

W lass i.
Ugyan mit?

D.
Eszaksarkos
Valamit.

W .
Jól van Náczi, — 
Ku-ku-kukk!
Te lész Peary,
ÉN meg Cook.

D.
Mért én Peary?
S Cook te mért?

D.
Nem! * . . E játék 
Keserű.
Mást! . . . Miben több 
A derű.

W.
Sarki játék,
Hogyha bánt,
Játsszunk inkább 
Aéroplánt.

D.
Égbe, légbe 
Törni jó !
Én leszek hát 
Blériot

W .
Ez a Náczi 
Mit sem ért! . . . 
Ezzel adok 
ÉN jelet,
Hogy ÉN mege- 
Lőztelek.

D.
Ugyan miben 
Gyulukám ?

W .
Hogy ÉN előbb 
Megbukám,
S hogy UTÁNAM 
Bux te is,
Ha-ha, ez a 
Nemezis! . , .

W .
Blériot te?
S mért; te? . . .  M ért? ... 

D.
Ez a Gyulus 
Mit sem ért! . . .
Hát, mert Blériot 
Vala,
Ki legjobban 
Szárnyala.

W .
Mit? . . .  Te legjobb 
Szárnyaló ?
ENGEM is el- 
Ámyaló?

D.
Nohát, persze 
Gyulukám,
Mert le még én 
Nem bukám.
Te Lefebver 
Lész, aki 
Lebukott s tört 
Nyaka ki.

W .
Nem! . . ,  E játék 
Keserű.
Mást! . . . miben több 
A derű.

D.
Igazad van,
Játsszunk mást! 
Díszorvosdit,
Ne bukást 

W .
Jó, ÉN leszek 
A honi
Díszközdoktor
Apponyi.

D.
A fakultás 
Én pedig,
Mely neked hi- 
Zelkedik.

W .
Ez a játék 
Megható, —
Vagyok így köz- 
Oktató.

D.
Ez csak játék 
Még ma itten,
De, ha össze nem veszünk: 
Te is —

W .
Én is?

Mindketten.
Mind a ketten
Mmi mministerek leszünk!

Tanulságos párhuzam.
Az aradi Kossuth-szobor leleplezési ünnepére 

meghívta a rendezőség a különféle délvidéki egyházak 
főméltóságait is.

Szent Gettért hivatali utóda, Csemoch János 
Csanádi püspök azt üzente a szíves meghívásra, hogy 
ő semmiféle Kossuth-demonstráczióban, meggyőződés­
ből nem vesz részt. A váratlan kosár okozta kínos 
megdöbbenést csakhamar kiengesztelte egy másik, 
szintén meglepő főpásztori szózat.

Pap János, az aradi román püspök, jelenti írásban, 
hogy örömmel vesz részt a szép hazafias ünnepen s a 
maga és kísérője részére külön hivatalos helyet kér.

Mit szól ehhez a tanulságos párhuzamhoz gróf 
Appm yi Albert, lángoló keblű Kossuth-párti vezér­
utód, mellesleg Magyarország kultuszminisztere?

Hiszen Csemoch János, akiből ilyen ildomtalan 
durvasággal kitör a magyar- és úrgyiilölő kápsás 
tótdiák: az 6 püspöke ?
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Nöudvarlás.

A  p e s t i  } DailKC'80l ,o r l  (auell-J |  Hajlítsd hozzánk vas szived, 
R im a m u r á n y i  V é n u sz . — Utálom már ezeket a kiélt pénzzsákokat. Ez az egyik, ez 

bécsi fajta legalább mégis fiatalt mutat.

b é c s i  ) , - , l Drága Hanka, esd hived,
p e s t i  ) b a n k c s o p o r t  (duett.) f Hajlítsd hozzánk vas s z ív
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Rimamurány ostroma.
Vitézi versezet.

Harczokat éneklek, véres veszedelmet, 
Rimamurányért folyt hatalmas küzdelmet,
Tőzsde harczmezőjét, hősök vére mit fest; 
Banknóták múzsája, lantomat te ihlesd!

Murány rablóvára, öröm nézni rája,
Kevélyen ül benne Popper armadája, 
Bankverein-vezérlő Bernát hősi népe,
Bécsi tőzsde éke, bankosoknak szépe.

De hajh, mely harczi zaj kél ott a vár alatt ? 
Fegyveres legények törik a várfalat,
Elhallik lármájuk Megyerig és Krauszig:
Vezényeli népét coupon-nyeső Taussig.

Mind csatákba próbált, lesbe tanult hősök,
Tőzsdei cselekben régi ismerősök;
Nem használ itt már a világ minden kincse: 
Rimamurány vára, jutsz lánczy-bilincsre!

Búsan nézi Bernát a hadi bilánczot,
Rakna, ha lehetne, már új részvény-sánczot;
S terve hiusultán legalább a régit 
Emeli, emeli a hetedik égig.

Emelhetsz jó vitéz! Árfolyamid törpék;
Taussig leventéi kapud már betörték,
Szörnyű rivalgással tódulnak a résen.
. . .  Född el arczod, múzsám, mert vérontás lészen.

Fölszóllala ekkor coupon-nyeső Taussig:
Mért űzzük így egymást a baisstől a haussig? 
Nyerhetünk milliót, mért küzdjünk petákért?
S felel vala Bernát keményen: Nü, hát mért?

Rimamurány vára szép üzlet, jó üzlet. 
Rablógazdaságot két lovag is űzhet;
Félre most fegyverek, elvek és egyebek: 
Egyesült erővel telnek meg a zsebek.

Magyar avagy német, ki a csoda bánja? 
Varjúnak a kánya szemét ki nem vájja.
Nem leng hadi zászló Rimamurány ormán, 
Újra szent a béke így, vagy ilyenformán.

Rimamurány ormán fütyül az őszi szél, 
Katonaság, népség csöndben pihenni tér. 
Búsan üt zsebére, káromlást szór szája: 
Taussig lovag támad, a közönség bánja!

Minisztertanács a siralomházban.
Koaliczio asszony. — Hej édös embörőm, már 

nem is kérdezőm, hogy hány hét a világ? Hiszen 
csak 8—10 gyönge nap az életünk.

Wekerie Sándor. — Ne bőgj, asszonyállat ! Ha 
az én lábam alatt elfúdogál a Őszi szellő, akad néked 
párod, minden ujjadra kettő.

Kossuth Ferencz. — Mán az igaz, hogy testhez 
álló egy fehércseléd az ángyó.

Apponyi Albert. — Istók ucsse, még pap- 
gazdass^onynak is beválik.

Zichy Aladár. — Ne izgass, Berti, meghallja 
Molnár apát.

Darányi Ignácz. —  Engem csak az bánt, mi 
lesz a magyar földből, nélkülem? Lesz-é tovább is 
aranykalásszal ékes rónaság, virágtermő, fűszeres 
rét, susogó erdő? Mihez fognak a kis emberek, a 
baromfiak, ha saját jól megvédett uradalmába vonul 
vissza gondviselő közös atyjuk?

Günther Antal. — Ugyan ne sajnáld már magad 
olyan szemérmetlenül. Azt hiszed, csak te utánad 
vonit panaszosan a falu minden kutyája? Ha nem 
biztatna a remény, hogy személyemben diadalmasan 
föltárnád a néhai Antal Gyula perrendtartási lélek­
tana, magam is búnak ereszteném a buksimat, de 
így . . . búsuljon Jeleli, elég nagy a feje.

Jekelfalussy Lajos. — Jaj, ne bántsd a fejemet, 
tudod, hogy ez az én Achilles-sarkam.

Josipovich Géza. — Könnyű nektek, ti bizonyosan 
függni fogtok mához egy hétre. De mi lesz velem? 
Én corpus separatuma vagyok a magyar kormánynak 
s nem tudok veletek bukni. Az igazság megsodrott 
fonalát csak a hónom alá köti Báli mester s én lóg­
hatok árván, míg arra nem vetődik a bán s le nem 
vág, vagy fel nem húz.

Andrássy Gyula. — Kicsinyhitűek, mit óbégattok 
képzelt veszélyek miatt? Rég megmondtam, hogy a 
helyzet undorító, tehát maradok. S ha nekem van 
kedvem, gusztusom veletek maradni, hát mit háboro­
dik fel azon a ti plebéjus epétek?

Wekerie Sándor. — Igazad van Duczikám, csak 
meglátszik, hogy ki a vérbeli úriember.

Mindnyájan. — Éljen, viyát, maradunk!
Koaliczió asszony. — így, így, leikeim, így 

szeretlek benneteket en block. Együtt kiadtok egy 
olyan Tisza Pista forma legényt. Ez kell a magamfajta 
jóvérű menyecskének.

Ideiglen és végleg.
A király. — Hogy van az, kedves Wekerie ? . . . 

Eddig úgy tudtam, hogy Kossuth minden áron maradni 
akar, Andrássy pedig minden áron menni. Most ön azt 
mondja, hogy Kossuth csak ideiglenes megbízatást 
akar, Andrássy pedig véglegeset.

Wekerie. — Az úgy van, Felség, hogy Kossuth 
ideiglenesen akarja a véglegességet, Andrássy meg 
véglegesen az ideiglenességet.
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A hangcsinálta doktor.
Nagy tisztelet, mi engem itthon ért: 
Orvos levék tisztán a hangomért. 
Kongresszuson szavaltam ékesen 
S ezért nevem most új fényben ragyog. 
A hódolók küldöttségét lesem,
Mert hát orvos, sőt főorvos vagyok.

Nem gyógyítottam ámbár sose még, 
De beteggé sok pártot én tevék. 
Hová a lábom egyszer béteszem:
A pácziensnek minden tagja fáj 
És nő a láz és terjed rémesen 
A senyvesztő reakcziós ragály.

Orvos vagyok, diplomám nem hamis. 
S ilyenformán lehetnék bába is.
Nehéz szülésben vajúdó hegyek 
Szülik rakásra a sok egeret.
„Segitni" én hívatlan is megyek 
S ha én megyek: ott elvész a gyerek.

S ha már az enyém a műtéti-jus,
Leszek egyben rá még fogtechnikus.
S míg operálom pártunk balfelét,
—  Melyért Kossuth titkon tapssal fogad —  
Kivágom én a válság vakbelét,
Bősz tigriseknek rakván műfogat.

Orvos vagyok, nagyhírű és ha tán 
Kuruzsló is, de mégse sarlatán. 
Tudom : hazám egész idegzetén 
Gyógyithatlan betegség foga rág.
Ez ellen nem irok reczeptet én.
Miért is imék? Ez a baj: a —  Rák.

i
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Vissza a zöldből.

lipaMic eu
Szterényi Rómában. 

Aranyrózsát Kossuthnak. 
Csalhatatlan-e a pápa?

S z te r é n y i  József vbtt. államtitkár a m a g o n  
ü n n e p e k e t  a z  Örök Városban tölti (Búd. Tud,)

• Vy v *
Ez a szűkszavú félhivatalos híradás épenséggei nem 

alkalmas arra, hogy kielégítse a Kossuth Ferenez alter- 
égójának meglepd rámái útja által felköltött izgalmas
érdeklődést.

Annak az officziózus magyarázatnak, hogy Szterényi 
csak egy közönbös nemzetközi egyezmény aláírására a az 
ezzel kapcsolatos rendjel-szüretre (Vide: Sinája !) ment 
volna éppen most, a válság legkritikusabb idején R óm ába : 
csakis a bankcsoport analfabéta osztagában akadt nehány 
ártatlan hívője.

. Ellenben komolyan tartja magát egy rejtelmes hír, 
mely szerint a csőd szélén vergődő koaliczió meghatal­
mazott vezérügynöke sokkal messzibb menő politikai czél- 
zatokkal kereste föl a kereszténység fővárosát.

Az az entente cofdiale, melyet a gazdag, hatalmas 
és tekintélyes magyar magas klérussal Balatonfiireden, 
majd Kalocsán kezdett üzni-füzni az államtitkár úr Ö 
exezellencziája, még mindezideig nem kapta meg a római 
szentszék jóváhagyását.

Ezt akarja kieszközölni, zsebében a Kossuth Ferenez, 
gróf Zichy János és Rakovszky István legmelegebb ajánló 
levelével Sztet'ényi a pápától.

Az igy létrejövő vegyes h itű  m a g ya r  czentrum tényleges 
vezére gróf A p p o n y i Albert lenne, oldalán, mint vezér­
karral, a most kreált m agyar je zsu ita -ta r to m á n y  kormány- 
tanácsával.

Az új kormányzó többségnek egy közbeeső válasz­
tás révén való konszolidálására a müveit nyugatról ki-

ebrudalt b a rá t- és a p á cza -k m g reg á czió k  mentett zsákmányé-, 
ból állítólag egyelőre 20 millió korona áll a *S zen t szö ­
vetség*  rendelkezésére.

Ö Szentsége a magyar emisszáriust R o s  hasonó  
másodnapján ünnepélyes külön kihallgatáson fogadja s ez 
alkalommal személyesen adja át neki a hagyományos 
a ra n y r ó zsá i mint politikai erénydijat K o ssu th  Ferenez, 
a béke barátja számára,

A miniszterelnöki sajtóirodából szerzett bizalmas 
értesülésünk szerint eredetileg az volt a koaliczió titkos 
megállapodása, hogy nem S zterén y i, aki köztudomás szerint 
vastagnyakú k á lv in is ta , hanem a hithü kathűlikus miniszter- 
elnök, W ekerle  Sándor vállalja el a római kiküldetést.

Azonban monsignore M e rry  d e l V al, a pápa állam­
titkára, aki ifjonta B ecsben  nevelkedett a kedves papájá­
nál, az akkori spanyol nagykövetnél, ezen személyes 
tapasztalatai alapján k ifogáso lta  a magyar miniszterelnök 
kiküldetését.

Állítólag a p á p a i csa lhata tlanság  dogmájának épsé­
gét féltette a bibornoki kollégium a W ekerlé-ve  1 való köz­
vetlen tárgyalások várható hatásától.
■ m ::: 1, :::: zr:,.:„. ■ ■_   —-ivr.. " ~ m m

Apponyi reczipe-kőnyvéből.
1 I p .

Függetlenség
0-67

Szentelt víz
0 4 8

Igazság
001

Magyarság
000

Keverd jól Össze, végy be naponta 3 p'üulát s
biztosan felfordulsz, ~ .Dr, Apponyi.
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Vén asszonyok nyara.

A vajda
az északi sark fölfedezőiről.

Az északsarki bünperben nyilatkozott a leghíre­
sebb magyar kriminalista, aki nyilatkozatát ekként 
vezette be:

Semmiféle csavargónak nem hiszek. Tisztességes 
magyar ember nem csatangol el a portájától jéghegyek 
közé. Minek ? Mi haszna abból a jéghegynek, ha ötét 
megbámulják és mi haszna Cook-nak, aki zsidó és 
Peary-nsk, aki bizonyosan Pinkász, hogy a jéghegyek 
őket bámulták meg.

Majd így folytatta a vajda:
Cook is, Peary is azt állítják, hogy az északi 

sarkon nincsen semmi. No, ha azért mentek, hogy rá­
találjanak a semmire, azt itt is megtalálhatták volna. 
Közelebb, mint az északi sarkon. A Képviselőházban. 
Itt, minálunk. Olyan északi pólusfajtát mutogathattam 
volna én nekik annyit, hogy egy ezred eszkimókutya 
se szánkáztathatná meg őket.

Ami most már az ügynek azt a részét illeti, 
hogy Peary is, Cook is Ügyfez után kiáltoznak, az a 
vélekedésem, hogy a két csavargónak bűnügye nem

tartozik tudományos, hanem rendes biróság elé. 
Veszprémi fiskus koromban különben az ilyen fajta 
„jéghegy“-ügyeket a hajdúmmal intéztettem el. Kur­
tább is, mint a tudományos és kevésbé költséges, 
mint a rendes bírósági, mert:

1. a rendes biróság bizonyosan helyszíni szemlét 
rendel el;

2. a rendes biróság kiküldi Kempner Miklós 
írásszakértőt, hogy megvizsgálja a jéghegyeken ejtett 
karczolásokat;

3. a rendes biróság terminusra beidézi az eszkimó­
kat és eskü alatt faggatja őket eszkimó tolmácssal.

Különben, fejezte be a vajda, a legjobb az 
ilyen büdös ügyet eltemetni. Ha én volnék Amerika, 
vádiratot szerkesztetnék Cook ellen és Peary ellen 
Visontai Somával s az elintézését rábíznám arra a 
bizottságra, mely a darabontokról Ítélkezett. Ha jól 
tudom: leshegyi kedden.

Már búcsúztam s a botom és a kalapom a ke­
zembe volt, amikor a vajda utánam kiáltotta:

Megírhatja még, hogy az északi sarkot már 
akkor fölfedezte Cibak Imre túri parasztgazda, mikor 
az még meg sem volt. A fiát kereste, aki ott csúsz­
kált a jégen. De fölfedezte azt már Kardhordó 
Árpád is.
■ i z z : ....... .. r —.■ m 1 tt~  ~ m ■

Szenzácziók.
Blériot átröpülte a La Manche csatornát.
Courtws a bresciai repülő-gépversenyen perczen­

ként egy kilométer sebességgel röpült.
Cook fölfedezte az északi sarkot.
Shackleton megtalálta a déli sarkot.
Wekerle Sándor igazat mondott.
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Kibontakozási terv. 
Ingyenes állami használatra.
Elkezdő és továbbhaladó politikusok részére,

A politika nem más mint a becsapás tudománya. 
Igazi államférfinak úgy falhoz kell állítani a másikat, 
hogy arról kolduljon. Az osztrák és magyar részen 
megindult egyezkedésnél az a fő, hogy a vásár úgy 
sikerüljön, hogy az osztrák sógor haláláig emlegesse 
a magyarok istenét. Ennélfogva:

1. a válság végleges megoldásáig nem szabad 
W ekerle  S á n d o r  nak az ügyek éléről távoznia;

2. P o ló n y i  G ézá-nnk  ügyvédi meghatalmazás 
adandó az osztrákokkal való egyezkedésre.

Ámde miután a helyes megoldás, a válságnak 
végleges rendezése azt is megkívánja, hogy a becsapás 
ne csupán kifelé, hanem befelé is történjék, ennek 
sikere érdekében

3. K o ssu th  P e re  n éz  nemzetvezéri méltósága 
megtartandó,

4. a k o a lie z ió  további uralma biztosítandó.
Ezek után fölmerül az a kérdés, hogy

m it  k ö v e te l jü n k ?
1. Röviden: mindent, mert megkapni úgy sem 

fogunk semmit.
2. M. kir. léghajós-tüzér ség fölállítását lovasitott 

alakban, mert mi úgyis megszoktuk már a levegőben 
való lovaglást.

3. A honvéd-aeropldn osztály megszervezését ma- 
gyár vezényszóval.

4. Magyar tengerészetet a Balatonon és a fiumei 
öbölben, valamint a kötésig érő hazai vizeken.

5. A koaliezió államosítását parlamenti analfa­
bétáink udvari tanácsosságával.

G. Rangokat és czímeket.
7. A magyar ménes-birtokokon szereplő apa­

állatok véglegesítését.
8. Eme pontok 12 pontnak tekintendők, mert 

mi már megszoktuk azt, hogy követeléseinket egy 
tuczatou alul ne adjuk.

Ezzel szemben pedig
m it  a d ju n k  m e g ?

1. Az összes hadügyi követeléseket tekintettel 
arra, hogy mi lovagias nemzet vagyunk.

2. Ámít tőlünk kérnek, tekintettel a jó ter­
mésre és a rossz szokásra.

3. Közös bank-szabadalmat a sarkadi bankógyár 
üzemének bevonásával.

4. Apponyi hangjának a rezgését osztrák szép- 
művészeti vagy egyházi czélokra.

5. Batthyány Tivadar szakállát Ausztria szőrme­
iparának a föllenditésére.

6. Justh Gyulát kufsteini túsznak az ellenzéki 
okvetetlenkedés letörésének biztosítására.

7. Nagy Györgyöt kivégeztetési czélokra a köz­
társaság fölállításának elodázása szempontjából.

8. Adjuk meg legvégül — magunkat

Ha e kibontakozási tervezet alapján nem sike­
rülne Magyarországnak és Ausztriának teljes becsa­
pása, szó nélkül beleegyezünk a tervezet eldobásába 
abban a szent hitben, hogy akadnak még Magyar- 
országon és Ausztriában államférfiak, akik ebben az 
irányban teljes sikerrel fognak működni.

Egyébként pedig az országot ne tessék félteni. 
Nagyjaink nagyon szeretik. Annyira szeretik, hogy 
majd megeszik.

Dr. Hühóthy Gerő
az a s v a n v v i / a j a n l a s t a n  magántanára (saját Sanatorium, saját 

szaklap stb.) bizalmas oktatásai.

Kedves Spitzer úr, 
ön is egy hétig smo- 
kingban fog járni s 
daczára mindezideig 
rendezetlen felekezeti 
viszonyainak, leg­
alább egyszer misét 
fog hallgatni — ki­
fejezést adván ezzel 
az Apponyi dísz- 
doktorsága feletti 

örömének. Mert az Apponyi díszdoktorsága megér 
eg}’ misét s ha az egész nemzetközi orvosi kongresszus­
nak semmi egyéb eredménye nem lett volna, ezen 
nagy jelentőségű esemény egymaga is igazolta volna, 
hogy miért kellett idejönnie 200 franczia tudós­
nak, 200 németnek, 200 angolnak, 200 amerikainak, 
100 japánnak, 100 orosznak, 100 olasznak, 50 
spanyol, 30 portugál, 10 argentiniai, 10 kinézer kolle­
gának. S ha Cook és Peary jobban igyekeznek — leg­
alább 5 északi sarki orvostudornak. Csak az a kár, hogy 
a kongresszus rendezősége ezt a nagy jelentőségű s 
orvostudományunk fejlettségére — majd feslettséget 
mondtam — rendkívül jellemző aktust nem vette föl 
a kongresszusi ünnepségek programmjába. Ezzel talán 
Doyen párisi mestert is kárpótolta volna afelett való 
bánatáért, hogy a királlyal nem foghatott kezet.

Semmi gunyoros mosoly, Spitzerkém. Apponyi 
eddig is bőven rászolgált, hogy a magunkénak tekint­
sük. Ha belgyógyászi szemmel nézzük, van-e nálánál 
régibb híve a purgatóriumnak ? Mint sebész kés és 
csipesz nélkül, tisztán ékes szólásával a vesékig hatol. 
Mint szemész mindenkit félt a világosság vakító fényé­
től a jótékony sötétségnek e terjesztője és kipróbált 
apostola. Mint gyakorlati fülész a Mihálovich Ödön reme­
keivel riasztja el a közönséget a fülsértő zenétől. Mint 
szülész, az ő saját lejtő elméletére támaszkodva, végre 
talán meg fogja oldani boldogult Rigó bátyánk azon 
világrengető praktikus eszméjét, hogy a szülőutak nem­
csak kifelé, de befelé is vezetnek. Szóval: Apponyival 
rendünk most már oly kimagasló alakkal gazdagodott, 
hogy Kétly és Korányi a hóna alatt átbújhatnak, Terray 
Pali pedig legfeljebb a ködökéig ér.
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Ami azonban a legörvendetesebb: ezzel meg­
kezdődött a kongresszuson szerzett érdemek jutalma­
zása. Do ut des! S most már ránk is elkövetkezik 
egy pár udvari tanáesosság — a kisebbekre néhány 
királyi tanácsosság (hogy ha a király akár hová megy, 
legyen aki neki tanácsot adhasson), lovagkereszt stb., 
ki mit érdemel. Sőt mivel az orvosok iránt rendkívül 
hálás Kossuth Ferenczen kívül most már egy másik 
miniszterünk is van, végre valahára egy v. b. t. t - t  
is kiszorítanak rendünk valamelyik szerény tagjának.

Általában én roppant meg vagyok elégedve a 
kongresszussal. De legjobban azzal a német kollégá­
val, aki a liázinyul szemét átültette egy angora- 
macskába, az angora-macska farkát pedig odavarrta 
egy házinyul végére. Igaz, hogy az angora-macska 
nem látott a házinyul szemével s a házinyul végén 
se igen kunkorodott fel az angora macska farka, de 
azért az eredményt fenomenálisnak tartom s olyan 
operácziót is plausibilisnek vallók, melynek következté­
ben ön a Csernoch vagy Kohl Medárd püspök fárasz- 
tása nélkül r. kath.-nak tarthatja magát, ami morfo­
lógiai értelemben véve régi kathoükust jelent

Azért minket egy náczió sem főzött le s bámu­
lattal hirdetik hazájukban Stern Jakabon végzett operá- 
cziónk sikerét. Stern Jakabbal az a hihetetlen esemény 
történt, hogy a ligasorsjegyen 2000 koronát nyert s 
azt meg is kapta. E feletti örömében éppen szana­
tóriumunk előtt eszméletlenül esett össze. A szana­
tóriumba vinni s gondos vizsgálat alá venni, egy perez 
műve volt. Miután minden más elképzelhető betegségre 
jellegző tünetek hiányában nála a vakbélgyuládás fel­
tétlenül megállapittatott s a mellénye belső zsebében ta­
lált 2000 korona a sürgős beavatkozásra elég indikácziőul 
szolgált: a hasat rögtön megnyitottuk s az elszerencsét- 
lenültet rövid 20 perez alatt megszabadítottuk a vak­
bélétől s ezzel együtt a rája nézve majdnem végzetessé 
vált 2000 koronától. Stern Jakabot bemutattuk termé­
szetben és vetített képekben, amint a bécsi lóverseny 
eredményét árulja. Doyen kezet fogott vele, de gyön­
géd tapintatból a ligasorsjegyet nem említette előtte.

Mi pedig beléptünk a világ nevezetes férfiai 
közé s a legközelebbi londoni kongresszusnak már 
nem Kitasató lesz a clouja — de mi! Többesben 
mondom, mert tudományos eredményeim fényes dicső­
ségéből minden magyar orvosra s így önre is esik 
egy sugár.

Éljen Apponyi, a mi legfiatalabb kollégánk!

Vérlázitás.
— A lövőpetri „liltvesgyilkos*4 fölmentése. —

Tehát megint győzött a zsidó faji összeröffenés. 
A lövőpetri hitvesgyilkost a nyíregyházai gyáva tirpák 
esküdtszék egyhangú verdikttel fölmentette, s ami a 
legfelháboritóbb: a köz vád méltatlan és nyilván „kibérelt 
lelkiismeretű “ képviselője, a királyi ügyész az igaz­
ság ilyetén brutális és gaz meggyilkoltatásában meg­
nyugodott.

Hát lehet abban egy igaz, jó kereszténynek, 
megváltó Jézusunk egy buzgó kővetőjének megnyu­
godnia, hogy egy ilyen rettentő bűncselekmény meg­
torlásán maradjon, csak azért, mert a tettese zsidó ?

Ami megvesztegetetlen látású szemeink tisztában 
vannak azzal a titokzatos kapcsolattal, mely a lövőpetri 
asszonyőlés és a rimamurányi részvényhadjárat között 
van. Mindkettő a párisi Alliance Israélite műve, 
melynek magyarországi fióktelepe, a Kagál, az isten­
telen Borsszem Jankó titkos műhelye.

Ez a keresztény-fogyasztó zsidó bűnszövetkezet 
üléseit hetenkint egyszer szemtelen nyilvánossággal a 
Hangli kioszk susogó akáczfái alatt tartja meg, nem 
egyszer magas bírói személyek, állami méltóságok 
személyes jelenlétében.

Most már tiszta sor, honnét került ki az a más- 
félmillió franc „fonde perdu melyből a Fried Lajbis 
200,000 koronás védői díja, az esküdtszék tirpákjainak 
fejenkint egy telek földdel, a liberális sajtónak gaz­
dag kamatokkal való felhangolása bőségesen kitelt.

Miért nem mertek a nyomorult zsidók becstelen 
pénzajánlataikkal egyenest Hozzánk fordulni, holott 
a mi hitvédelmi sajtó-maffiánk első sorban az ilyetén 
faji bűntettek valláserkölcsi kiaknázására alakult.

^  Ám fusson hát büntetlenül a fölmentett, de 
előttünk örökké megbélyegzett „hitvesgyilkos* zsidó. 
Hadd gyilkolja tovább lysoformmal, Inda-szesszel és 
Ixia Lys-sal Sáron nak karmai közé kerülő rózsáit.

Á mi álláspontunk tiszta és rendületlen.
Követeljük, hogy a specziális zsidó bűnök és 

bűnösök ellátására egy specziális zsidó főtörvényszék s 
illetve vérbiróság alkottassák, élén, mint Judex Ju- 
daeorummal, dr. Landauer Béla néppárti házi zsidóval.

Az új Vehmgericht pecsétjének köriratául melegen 
ajáljuk a régi jó, eszlári időkből annyira népszerű és dal­
lamos párverset:

„Erger, Berger, Schószberger,
Minden zsidó gazember.

„A lkotm ány"  — „Új Lap" 
„ K restyán " — „N éppárt"

szerkesztősége.

Minisztertanácson.
W. S. — Hát fiúk, baj van. Nem tűr bennünket 

a császár.
K. F. — Nem értem, hiszen készséggel meg­

adunk mindent.
A. Gy. — Hajlandó vagyok még további enge­

dékenységre a választójogi reformnál.
Á. A. gr. — Kijelentem, hogy aki az önálló 

bank és a vámterületért küzd, hitvány hazaáruló.
Jekelfalussy. — Szót kérek. Hát arra vájjon 

gondoltatok-e, mit szólna hozzá a király, ha egyszer 
azt mondanánk, hogy valamelyik parancsát nem tel­
jesítjük ?

(Mindnyájan összenéznek. F e lk iá l tá s o k : És 
ezt Jekelfalussy mondja! Erre nem is gondoltunk!)
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A MAGAS ÜNNEPEKRE.
I.

Öli bérel
az ünnepekre a dohányutczai templomban egy ima­
széket. amit különben az egész évben úgysem használ, 
szóval *■ •On kidob

IX.
Miért búsai?

Mert még nincs ülése az ünnepekre ? Forduljon 
bizalommal Kohn és Weisz czéghez (Wesselónyi-u.), 
mely már 30 év óta áll fenn, hol 10 koronáért zene­
kari ülést kap. Imakönyv és burnót ingyen.

ezért 20—30 koronát, ellenben
Ha fizet

imaházunkban egy imaszékért 10 koronát, az ünne­
peket kellemesen fogja eltölteni. Muszáf kántor Orosz- 
országból 8 gyermekkel. Testv.

János-u.
II.

Májú elfelejtettem
Reiner Testv. imaházában imaszéket bérelni.

III.
Tudja öli már?

Imaházunkban a Muszáf kántor Gersele Chájem Orosz­
országból.

Spitzer és Weinstein 
imaház-tulajátmosok Szerecseti-u.

IV.
Hová menjünk

imádkozni az ünnepek alatt?
Orünvald Testv. pazar kényelemmel berendezett 

imaházába Dob-utcza. Lift, orosz kántor, szellőztető 
készülék, buffet.

V.
3 új szó

Klein & Haas
Imaház

VI.
Király-ti.

Hová oly sietve k. barátom?
Megyek Grünbaum imaházába (Dob-u.) imaszéket 
venni, hol az ünnepek alatt egy lengyel csodagyermek 
fog előimádkozni.

VJL
Öreg’ ember lettem,

mert mindig Klopfer Testv. imaházában imádkoztam 
az ünnepek alatt.

VIII.
Előkelő családok imaháza

Virág és Bencze Lipót-körűt. Lift, orgona, villam- 
világitás, operaházi tag vendégszereplése.

Szünetek alatt a buffet nyitva, az összes hír­
lapok kaphatók. Telefon-Hírmondó. English spoken. 
On patie francáig. • -

Tudományos vita.
I.

M r . C ook!
Maga grönlandi útonálló, jégtolvaj, 

hósikkasztó, höméröhamisitó sarkbetyár. Ha nem, adja
át nekem sürgősen az elsőbbséget, vigyázzon, mert bátor 
leszek a maga sarkát fölfedezni és sarkánál fogva fel­
kötni a 89-ikszélességi fokra. P e a r y .

II.
M r . P e a r y !

Inzultusai nem háborítanak. Ha eljöhet
vélem legközelebb az északi sarkra. Revolvert ne hozzon 
magával. Nálam van. Hatlövetű Browning. Cook.
■  ........ — .. 1 — ■

Előfizetési felhívás.

Itt a magyar glóbus külön észak-sarka,
Lobog rajta zászlóm: vidám, tarka-barka.
Örökös kaczagás, víg derű hazája;
Négy korona csak egy sarkutazás ára.

E lő fize té s i fö lh ív ás .
A -Borsszem Jan kód ra  október 1-től kezdve áj előfize­

tést nyitottunk.
Előfizetési ár;

Egész évre . . . 10 K. Negyed évre . . . é K.
Fél évre . . . .  8 K. | Egyes szám á ra : SS fillér.

Azokat az előfizetőket, akiknek előfizetése szeptember 
végén lejár, tisztelettel kérjük az előfizetés mielőbb való 
megújítására.



Orvosi czímtábla.

Dr. APPONYI ALBERT.
a népszerűség&orvadisba esett hazafiak, a nemzeti 
szavalatoktól elnyűtt hangszálak, a gerinczpuhitás, a 
szakálszÖrszálhasogatás, a nagyszáj stb. speeziálistája. 

Rendel: Budapesten, szállít Becsnek.

Az aradi ünnepre.
Biztositlak, drága Áradunk,
Hogy mi mindhalálig maradunk.
Magam részéről csak akkor megyek el, 
Ha az atyám szobra énekel.

K.

(Felosztják Bugaczot, kihasittatja belőle Kecskemét város a szántónak való parczellákat.
Nagy a búsúlás emiatt pusztaszerié minden régi szőttes igaz pásztori ember között.)

Öreg gulyás. —  Csak volna még egy kis borom! Már nem tudok többet károm kodn i.
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kitűnő szabás, jó munka, finom kivitel.

S z i r M  S, I. m.M  elsőrangú uri» 
szabó termeiben

A.* orvoskongresszus sikere. Kétségtelen, hogy az 
sikerét azok a tudományos előadások képezik, 

orvosi kapaczitásai tartottak azokról^az elterjedt
orvoskongresszus legfőbb 
amelyeket a müveit világ
betegségekről, melyeknek mélyére még nem hatolt a tudomány, fcz előadások 

ble a vakt>*lgVuHadás, a gümőkar, a rák és az idegbajok körül forgott. 
Különösen az utóbbiak érdeklik az orvosvilágot, miután manapság a mértani

na. Aki népszerűén 
itol.briiifiititrriill

, levelezőlapon, lapunkra való hivatkozással az „Értekezés a
V nam os Gyógymódról* czimű könyvet, melvet ingyen és bérmentve küld 
meg bárkinek az Elektro Vitalizater Orvosi Rendelő Intézet Budapest, IV., 
Károly-körút 2. félemelet 38. sz.

Dr. CooK, az északi sark felfedezője, mint nekünk jelentik, 
eme rendkívüli utazásán gyűjtött gazdag tudományos anyag rendezésén 
dolgozik. Nagy feltűnést kelte t, hog dr. Cook e távoli vidéken, a „föld 
csúcspontján" nem talált élő lényt, még nagyitóüveg alatt sem. Tehát az 
pzm ényi he'y ott keresendő, ahol a legkisebb élő lények útján a betegségek 
terjedése lehetetlenség. Máskép áll nálunk a dolog, ahol a szájüreg maga 
valóságos fészke oly baktériumoknak, melyek egészségünkre annyira ártal­
masak. Csak a fogaknak gondos tisztítása jó tisztítószerrel, amilyen pl. a 
Kalodont, óvhat meg bennünket e baktériumokat tartalmazó szájüreg által 
okozható betegségek kellemetlen következményeitől.

— Az én uram is vett egy Rimát.
— Az enyém eladott száz darabot.
— És a nyereség?
— Számomra két szép új toilette Holzer S.-től, a 

Kossuth Lajos-utczában.

Nagy-szállodájában és Thermal- 
szállodájában lakás teljes ellátással napon­
ként 10 kor.-tói feljebb. Minden szoba kilátással a 
Dunára. Kénes iszap fü rdők és iszapborogatások.

APRIKAS
KOTÁNYI

nem lett tiszteletbeli díszorvos, 
mint Apponyi, de azért meri 
állítani, hogy minden betegség 
és fökép az éhtifusz ellen leg- 
hathatósabb orvosság a paprikás 
csirke és a birkapörkölt, mely 
gyógyszereknek egyik alkatrésze 
tudvalevőleg a valódi szegedi 
rózsapaprika. Kapható: 
Budapesten a fő-üzletben, Teréz- 
kornt 7, a Kecskeméti-utczai fiók­
üzletben és Szegeden a Kárász-

Reggeiizés előtt fél pohár

S c H t a r - f e l e
H a szn á la ta  valódi Áldás gyo­
morbajosoknak ás székszoru- 
Iástam szenvedőknek. 8

Igm ándi Az elrontott 
gyomrot 2—3 óra 

alatt teljesen 
rendbe hozza.

m mi.41L
b|! ht| II t

Felelős szerkesztő LIPCSEY ÁDÁM. 
Kiadó-tulajdonos: A Borsszem Jankó lapkiadó-részvény-társaság.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, V., Mária Valeria-utcza 12. 
Telefon szám : Szerkesztőség: 9 0 —45. Kiadóhivatal: 37—37.
Előfizetési á r : Egész évre 16 K. — Fél évre 8 K. — Negyed 

évre 4 K. Egyes szám ára : 36 fillér.

zerkesztői üzenetek:
S. F. (Budapest.) Ön­

nek tartalmilag határo­
zottan van mondani va­
lója. Külső és belső 
formaérzéke is kétség­
telen. Hogy mégsem 
azt adja, amit akar, an­
nak oka nyilván a tájé­

kozatlanság, másrészt a humoros felfogás hiánya. Az ú. n. 
„verses vezérczikknek" nyilván a világ egész élezlapirodalmá- 
ban páratlan mestere Kozma Andor, a B. J.-nak immár évtizedek 
óta „lantos publiczistája*. Tessék az ö, rész szerint könyvalak­
ban is több ízben kiadott vezérczikkeit egy kicsit studium tár­
gyává tenni, akkor azután ön is meglátja, mi kell nekünk ? — 
V. A. (Budapest.) Nagy önben az Önérzet. Azt írja: hogy bár­
mely pillanatban kész egy élczet, a hozzávaló rajzzal részünkre 
szállítani. A készségében nem kétkedünk, a képességében antúl 
inkább. Azután a hadak istene áldja meg az ön memóriáját: 
hát hol van már az a derék Uexkiill generális? — Achilles. 
(Bukarest.) Köszönettel vettük, máskor is szívesen látjuk. Üdv ! — 
B. S. (Sárospatak.) Rajzra való az első kettő. Folytassa!



Képrejtvény,

Jutalma: a BORSSZEM JANKÓ 1909-re szóló 
naptárinak egy példánya.

A BORSSZEM JANKÓ 2179. (37.) számában közölt 
képrejtvény megfejtése:

ÍOOO drb.
kettős damaszf-tőrülkőzö
jótállás mellett, tisz ta  len , 
nehéz fehérárú, elegáns, diva­
tos minták, hibátlan, külön­
böző fajták 58X120, 50X110, 
50X100 cm. nagyságban adok 
potom árban, mert tnczatba 

nem illők,
darabját 75 fillérért,

legkisebb megrendelés 18 drb 
utánvét mellett minden fajtá­
ból, minta és nagyságból 

3 darab van.
500 darab

k e t t ő s  damaszt- 
asztalteritö,

mert nem garnitúrákba illők, 
beszerzési áron alul eladatnak 

és pedig
darabja K 2.50

140X140 cm. és 145X145 cm. 
nagyságban, jótállás mellett, 
tiszta len, hibátlan nehéz 
fehérárú, elegáns divatos min­
ták, legkisebb megrendelés 

4 drb utánvét mellett.
VÁ SZOKSZ ÖVÉSZ ET

Wilhelm Pick
HRONOV, 216. sz. a . M. 

(CSEHORSZÁG,)

„V ékony deszka k erítés, 
Á tlá tszik  az ö le lé s .44

A 139 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i : 
Br, Farkas Imre és Tamay Alajos, Budapest, kik, ha 
kiadóhivatalunk előtt mint előfizetők igazolják magukat, 
az 1909-re szóló naptárunk egy példányát átvehetik.

Tudományos Zseb- 
könyvtár $ 61. IL

— Tudod mi újság?
— Fölfedezték az északi sarkot.

yolytonégő-kályhák
csász. és kir. kiz. szabadalmazott szerkezettel, 
egyedüli kályhák, melyek p ad ló m eleg ség e t 
sugároznak, miáltal az alsó légréteg éppen olyan 

meleg, mint a felső.
Folyton-égö! után hetekig megtart­
ható. Ezáltal egyen le tes  m elegség  és ó riá s i 

fű tő a n y a g -m e g ta k a ritá s  érhető el. 
Á ljeg y zék e t ing y en  és b é rm e n tv e  k ü ld .

KRÉNJ.
S Z É K E S F E H É R V Á R .

Z e n e -M O szd tír
Irta: kell ]ános

Első ilynemű ma­
gyar munka, mely 
nem esupán kezdők 
és zeneiskolai tanu­
lók, de a műked­
velő közönség szá­
mára is nélkülözhe­
tetlen, mert köny- 
nyen félreértheti a 
játszott darab gon­
dolatát, ha nem ért 
& szerző nyelvén.

Ara: 60 fillér.

— Az semmi.
— Blériot Pestre jön repülni.
— Ez már régi dolog,
— Megint feljebb ment a Kima.
— Ezt is mindenki tudja. Hanem az a valami, 

hogy olcsóbb lett a selyem és a csipke E l s n e r  
O s z k á  r-nál, a Párisi-utczában.

TUDOMÁNYOS ZSEBKÖNYVTÁR 182— 183.

* •“ NÉPSZERŰ EGÉSZSÉGTAN -•»
Irta : l>r. BA R A BÁ S J .  Ara 1 kor. 2© fill.
Mindenütt gyakorlati szempontokat tartva szem előtt, röviden tájé­
koztat mindenről, amit tudnunk kell, hogy egészségünket megóv­

hassuk és ápolhassuk. Hézagpótló a magyar irodalomban.

[ESS] T A M A S S Y  jc=a=i| Elsőrangú gyógyintézet alkoholisták, 
morfinisták és idegesek számára.

D U N A H A R A S Z T I ,  P E S T M E G Y E

Dr. Lahmann szerinti dietétikai konyha.
Télen-nyáron nyitva Posta, távírda helyben. 
Telefon: Budapest környék, Dunaharaszti 3.



Wagyar em ber csak magyar ásványvizet igyék !

M A G YA R  Á S V Á N Y V ÍZ
FORGALMI ÉS KIVITELI RÉSZVÉNYTÁRSASÁG BUDAPEST, V., BÁTHORY-UTCZA 5. SZÁM.

magyar ásványgyógyvizet hozunk forgalomba. Egy liter viz ára palackcsert mellett:
fillér fillér

Borszéki Boldizsár, idillt gyomorbaj
ellen . . . , . ...................34

Borszéki Fokút, az ásványvizek ki­
rálya köszvény e llen .................. 28

Borszéki Kossuth, vérszegénység ellen 28 
Bodoki Matild, alkális savanyuyiz . 28 
Kérdezne meg az orvo­
sát és megtudja, hogy a

Magyar ásványvizeinkkel a külföld majdnem összes gyógyvizei pótolhatók.

Baross, vesebaj ellen , . , . . 28
Borhegyi, húgyhajtó * ...................... 28
Boholti korona-forrás, üdítő víz * . 28 
£lőpataki, sárgaság ellen . . . .  34 
Felsőrákos! Mária, légcsöhurat ellen 28 
Hargitaligeti, üdítő i t a l .......................28

fillér
Horgász, étvágygerjesztő...................28
Kászoni főkul, (Salutaris) jód és 

lithium tartalmú . . . . . , .2 8
Répátí, érvényes ásványvíz . . . .  28 
Székely-Selters, idült gyomorbajok ellen 28 
Sztojkai, czukorbetegség ellen . . . 34

gyóflyhatása és kellemes ize össze nem 
S S W S Ü s j p  W l J E  hasonlítható a mesterséges ásványvizekkel*

Tiz palaczkot m ár házhoz szállítunk!

IItüziisMn tűzni Mer a ROPS-on fizni élvezet!

R O P S
b izto n sá g i g y o rs fő z ő
m inden jobb szakuzletben kapható.

W  Ar a  BUDAPESTEM 4 KORONA, -m

iROPS Fémáru Részv.-társaság
Budapest, V., Váczi-út 74  B. Telefon 106-58.

HIRDETÉSEKET felvesz a „Borszem Jankó" kiadóhivatala 
V., MÁRIA VALÉRIA-UTCZA 12. SZÁM

meg minden betegséget. A lázas, ragá­
lyos bajok, a szív, tüdő stb. szervi meg­
betegedései, orr-, fül- és szembajok, 
rosszindulatú daganatok, fekélyek és 
sebészi kezelést igénylő bántál mák 
gyógyítására hiába alkalmaznánk a leg­

jobb és legerősebb áramot.
Hanem az idegbajoknál általában, az ideges­

ség minden stádiumában, az ideggyengeség és 
hisztéria sok ezernyi tünetei leküzdésére, az ál­
matlanság, fejfájás, fejnyomás, hát- és kereszttáji 
fájások, gyors kimerülés, oknélküli folytonos reg­
geli törodöttség, lehangoltság, félelmi érzetek, 
ideges szívbántalmak, kézreszketés, időelőtti gyen­
geségek, idegfájdalmak, zsábák, hüdések, bénu­
lások, csúz és köszvény legrégibb alakjaiban is, 
az ideges gyomor- és bélbajok, gyomor- és bél­
renyheség, felfúvódások, étvágytalanság, görcsös 
és reszkető állapotok stb. azok, melyeknek leg­
biztosabb es legtökéletesebb gyógyítását a villa­
mossággal eszközöljük.

Ezen tapasztalati tények könnyen érthető for­
mában vannak összefoglalva a „Modern Villamos 
Gyógymódról" szóló könyvben (külön férfiak és 

külön nők részére), melyet mindenki megkaphat díjtalanul és portómentesen, 
aki azt tőlünk kéri.

ELEKTRQ-VtTRLIZER orvosi rend.-intézet Budapest IV., Károly-kűrut 2, félem. 38.
Szelvény egy ingyen könyvre. ELISMERŐ-LEVÉL.

ElfűRO-VITRlIZER ini. rend.-intézet
Budapest, Károly-körút 2, félem. 38.
Kérem részemre díjtalanul, bérmentesen, zárt 
borítékban elküldeni a modern Villamos
Gyógymódról szóló művet j részére

A nem kívánt kötet törlendő.

Csutsjózsefné, Marosiltye. Igen tisztelt 
Doktor Úr! Örömmel értesítem, hogy a készü­
lékkel oly kitűnő eredményt értem el, milyenre 
még magam sem számítottam. Csak most 
látom igazán, hogy milyen kitűnő készülék 
és bátran ajánlhatom azt minden egyes 
kínálkozó alkalommal Szívből kívánom, 
hogy az Isten sokáig éltesse és hogy meg­
engedje, hogy még igazán sok szenvedő em-



1111 ■ — "-------

Csak

És mindig sántít a kis fiú ? 
Nem. Csak mikor jár.

TUDOMÁNYOS ZSEBKŐNYVTAR :: 105. SZÁM.
GYAKORLATI OLASZ NYELVTAN

I r ta : CS.-PAPP J.
E könyv élvezetes és könnyű gyakorlati módszerrel tanít. 
A nagyközönségen kívül hasznát veszik középiskoláink is, 
melyeknek tantervében az olasz nyelv fakultatív tárgy. 

■ ÁRA 60 FILLÉR. — —

di franczia különleges­
ségek (óvszerek) csakis 
F. Bergueranfils leghíre­
sebb párisi gyárostól, 
legelőnyösebben beszerez­

hetők 524

Budapest, VII. kerület, 
Erzsébet-körút 50. sz.
Részletes képes árjegyzék 

ingyen és bérmentve.

Tudományos Zsebkönyvtár 
90—91. szám.

Testgyakorlás Napelemei
I r ta  : Dr. Ottó J.

A tornázáson k ívül minden 
testedző sportró l és já ték ró l 
rövid, de alapos tájékozást 
nyú jt. A  testgyakorlást ked­
velő ifjúságon k ívül jó  szol­
gálato t tehet a  to rn a tan ár­

ságra készülőknek is.
Ara 1 korona 20 fillér.

van.

«edves barátom, hogy akarsz te a nők körében 
hódítani, ha nem viselsz Cilit* nyakkendőt S eb ő k tő l ? !

TUDOMÁNYOS ZSEBKÖN YVTÁIt'#T 1

I Magyar helyesírás szabályai
Irta: FEJES ÁRON.

1  Mit

I5 del
^Ledd

> 173. SZÁM. -

Minden eddigi elődénél praktikusabb, mert nem a magyará­
zatot fűzi az új helyesírási rendelet szavaihoz, hanem jő 
pedagógiai érzékkel a helyesírás kérdéseit fejtegeti a ren­
delet alapján. Másik érdeme, hogy szőlajstroma bővebb az 
eddigi összeállitásoknál.~^~~~~~*r.~~<»'.-rÁ ra 00 tiilér. A

n M i t
díjtalan.

Telefon-
Hingondö
Rákiczi - út 
22. szám.

így énre 
36 korona.



A „STEINBACH-KÓTQ“
az egyedüli bajuszkötő, 
mely a középen húzódó 
gummiszalag révén a 
nyomást kizárólag a 
bajuszra konczentrálja. 
Kérje tékát minden szaküzletben 
a „STEINBACH“-kötőt 
darabja finom kivitel­

ben ..............K I .—
darabja legfinomabb ki­

vitelben. . . K 1 .7 5

STEINBACH-KOTO

kir. szab . jelentve. Cs. kir. osztr. szab. 39106.

Német birod. szab. jelentve.

Egyedüli elárusítók
Budapest: Diamant és Mérei
VII., Nefelejts-utcza 15. sz. 
Pécs:

Oeltsch és Órát czegnel
Nagykanizsa:

Oeltsch és Oráf „
Siklós:

Steinbach József „
Kaposvár:

farkas Bérezi
Temesvár :

Kecskeméti Sándor „
További egyedüli elárusítókat 
minden város részére keres

Steinbach M. Marcel eég Bécs,VII/l

Tudományos Zsebkönyvtár 79, sz.

ZOGZIOLOGIA
Azok szám ára, akik e ma­

napság m ár m indeneket érdek­
lő tudom ányban akarnak tájé­
kozódni, valósággal kincs a 
nagy Spencer H erbert szoezio- 
logiájának e rövidre fogott 
pompás vázlata .

20 HÚZÁS
van évenként a következő 7 darab eredeti sorsjegyre i

darab Pesti Hazai T ak arék p én ztár so rsje g y  
K onvertált je lzálo g „
O lasz v ö rö s-k e re szt „
M agyar „  „  „
Jósziv „
E rzsébet-szan atóriu m  „

I V  L e g k ö z e l e b b i  b ú z á s o k :  V i
| - | | # X Á n r p  5-én a HAZAIRA. Főnyer.: 6 0 0 . 0 0 0  kor. 
Ul\ I U D Ll) 25-énaKONVERTÁLT-ra. „ 7 5 . 0 0 0  ..

ÉVI NYEREMÉNY!

4 . 5 0 0 , 0 0 0
KORONA.

Fönti 7 drb sorsjegy 45 havi II koronás részletfizetésre kapható. Az 
első II koronának lefizetése vagy utalványon való beküldése ellenében 
megküldöm azonnali játékjoggal, a számokat tartalmazó részletiveket, 
melyek alapján az összes nyeremények a vevőt illetik. Húzás 
után sorsolási lapot küldök. A törlesztések befejezésével a vevő kézhez 
kapja az eredeti sorsjegyeket, melyekre még 30—68 évig játszik, mely idő 
alatt minden sorsjegy nyer. Részíetiveket utánvéttel nem küldök.

bai
BUDAPEST, Károly-körút I. — ALAPÍTVA 1874.
Pénzkölcsön sorsjegyekre* — Tőzsdei megbízások elintézése. — Osztátysorsjegy-főelárúsitó.

Ir ta : Dr. S o m ló  B ó d o g . =  =  Ára 60 fillér. =

TUDOMÁNYOS ZSEBKONYVTAR 70-72

MYTHOLOCIA
Irta Dr. LOSONCZY LAJOS
A görög, római, egyiptomi, indiai, perzsa, 
germán, skandináv, szláv és magyar mitho- 
szók teljes gyűjteménye. — Kivétel nél­
kül mindenki számára becses kézikönyv.
Á R A  I K O R O N A  20 F I L L É R

ITAZÁS PESTRŐL 
BUDAPESTRE!!

PORZÓ (ÁGAI ADOLF)
LEGÚJABB KÖNYVE. 400 
LAP. FÉNYES KIÁLLÍTÁS.

BÉR DEZSŐ, 6ARAY ÁKOS, 
HOMICSKÓ ATHANÁZ ÉS 
:: MÜHLBECK KÁROLY :: 
SZÁZNÁL TÖBB RAJZÁVAL

A „PALLAS" KIADÁSA
ÁRA 10 KORONA. DÍSZES KÖTÉS­
BEN 14 KORONA. KAPHATÓ MINDEN 
s :: = KÖNYVES BOLTBAN. :: :: ::



B IZ T O S

R E M E K

ZAMAT

HAGYOMÁNYOS
SZAKEMBEREK, 

ELISMERÉSE áFRANCZIA
MÓDSZER

'APRO GYÖNGY

^  SAJAT *

ulkhsmeretes| hintaszerí
GONDOZÁS

SZAKSZERŰ,
MEGVÁLOGATOTT 

I f  BOROK i SZÓLÖBIRíOKKEZELES

Tudományos Zsebkőnyv- 
tá r:: 186— 198. szám

Irta MyskovszkyErnö

E munka röviden, de 
teljes á t tekintést  
nyújtva, rendkívül sok 
illusztráczió kapcsán 
ösmerteti a magyar 
festészet, szobrászat 
és építészet történe­
tét a legrégibb idők­
től napjainkig.

1.211 tar.

K á i n t

» f i •• ••
OUTRICliy K0M105 DKl.MERHOKOK

BUDAPEST, V.NÁDOR-U. 2 .

VA5,RÉZÍ5 KERTI BÚTOROK 
CSILLÁROK LEGMODERNEBB 

KIVITELBEN..
[ GÁZ FŐZÖK KÁLYHÁK STB. 

PÉNZSZEKRÉNYEK

H A  Ő S Z Ü L  A  H A J A
allriwm S T E L L A - V I Z E T  "SC**
HANEM A HAJ EREDETI SZÍNÉT ADJA VISSZA.

iwedfií*: Z O L T Á N  B É L A 'S s r
Ő cs. és Mr. Fensége József fölt. udv. száll.

2 kor- Budapest Siaíadsáo-tér 2 kor-
üvegje Postai szétküldés naponta kétszer. 17 Üvegje



Ára 1 korona 80 fillér,

kölcsön sorsjegyekre, érték­
papírokra és vidéki takarék­
pénztári részvényekre.

Erzsébet sorsj. 8 .50  K 
Jósziv sorsjegyre 8.—K 
Bazilika ,  1 6 —K
Magyar ▼. f ,  22.— K
Olasz ▼. f  .  36.—K
Osztr. T. f  .  42.— K
Hazai „ 90 .— K
Konvertált-Folz. 110.—K 

stb. stb.
A kölcsön apró részletekben 
törleszthetö. — Ha sorsjegyei 
már zálogban vannak, ngy a 
letétjegy beküldése ellenében 
a kölcsönt a fenti összegre 
felemeljük. — Részletfizetésre 
vásárolt, de még ki nem fize­
tett sorsjegyeket kiváltónk 
és rájuk fenti kölcsönt adjak.
— A sorsjegyszámokat a zá­
logjegyre rávezetjük. — Olcsó 
kamat és azonnali elintézés.

BEIFELD
B A N K H Á Z

Bpest, a á ro ly -k Ó m t L  I 
A lap lttato tt 1474-be a |
—  ......

ss 32 lényeges újítással bír a legtökéletesebb ss
LÁTHATÓ IRÁSÚ EREDETI

REM1NGT0N-IR0GEP
K É N Y E L M E S  H A V I R É S Z L E T R E
Bármely rendszerű 
irógépetbecserélünk

Árjegyzék ingyen és 
bérmentve ^

Díjtalan bemutatás 
bárhol az országban

G logowski 
és Társa

cs. és Kir. udv. szállítók

Budapest, VI.,
Andrássy-út 12/v. sz.

nz n

tó használata fölösle­
gessé teszi minden­
féle arczcrérne és 
kenőcs használatát, 

— eUávolit a bőrről 
pattanást, májfnltot, mitessert és szeplőt; a bőrt üdévé, bársony-, 
simaságuvá teszi. Teljesen ártalmatlan. — Darabja 1 K 30 f.

k S  Németh Dezső, r 9íl '. r »

RUHÁK
vegyi l eg  a legszebben 
tisztittatnak és festetnek 
Haltenberger Béla
ru ha f es  tőgy árában  

KASSÁN.  . * .  Alapittatott ,I8t(>

!■  TUDOMÁNYOS ZSEBKÖNYVTÁR
“ I  184-186. SZÁM.

=  ROMÁN =  
NYELVTAN

Irta: CUPCEA PÉTER.

Iskolai és magánhasználatra egy­
aránt alkalmas, könnyű mód­
szerrel oktató teljes román nyelv­
tan, igen ügyesen összeállított 
kis magyar-román és román- 

magyar szótárral.

►-félenBÓTŰTEO
különféle vastagságban és méretben, sík és bordázott kivitelben. 1893 óta használatban, néhány ezer 
épületen vált be. Szilárdsága felülmúlhatatlan. Nem törik, nem vakul, teljes biztonságot nyújt tűz­
veszély ellen. A 4—5 mm. vastag: műhelyablakok stb. czéljára, 6—7, egész 10 mm. vastag: min­
denféle tetőfedéshez, 15 egész 30 mm. vastag: padozatok stb. czéljaira használatos. Egyéb gyárt­
mányaink: különféle palaczk, palaczkzár (emelő- és kengyel-szerkezetű), fedélcserép, padozatüveg, 

szabadalm. üveg" fali tégla, üvegbetü czégtáblához, belga és köz. táblaüveg.
AKTIENGESELLSCHAFT FÜR GLASINDUSTRIE, vorm. FRIEDR. SIEMENS

Neusattl, Elbogen közelében (Csehországban),
A gyár képviselője: Bolgár Pál Budapest, V., Aulich-utcza B. szám. Telefon.

A Pesti Lloyü-társulat nyomdája, Budapest, V., Mária Valéria-utcza 12. (Felelős vezető : K r a n s i  S o m a . )




